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The article highlights positive emotive and evaluative load of sensorial 
vocabulary in the contemporary English-language women’s fiction. 
Sensorial lexemes correlating with positive emotional states have been 
analyzed. 
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ІМЕННИКОВІ КОМПОЗИТИ НОВОГРЕЦЬКОЇ  
ТА УКРАЇНСЬКОЇ МОВ (ЗІСТАВНИЙ АСПЕКТ) 

 
Статтю присвячено складним іменникам новогрецької мови. 

Розглядаються процеси їх утворення та функціонування в мові. 
Досліджуються синтаксичні зв’язки, що встановлюються між 
складниками композита. 

Ключові слова: іменник, композит, підрядний/сурядний 
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Новогрецька мова багата на іменникові композити. Серед 
складних слів новогрецької мови вони переважають над усіма 
іншими видами подібних утворень (прикметниковими,  
дієслівними). 1  Це пояснюється тим, що іменник, як центральна 
частина мови, кількісно переважає інші. Тенденція до збільшення 
чисельності іменникових складних слів (композитів) посилилался 
за останні роки й в українській мові [Клименко 2008, 134]. 

Мета статті – встановлення характерних ознак новогрецької 
мови на словотвірному рівні (порівняно з українською) та аналіз 
механізмів утворення складних слів на матеріалі іменників-
композитів. Матеріалом для статті слугували складні іменники, що 
були обрані методом довільної вибірки з різних джерел (інтернет, 
сучасна друкована періодика, поточне мовлення). Об’єктом 
дослідження є іменникові композити; предметом є процес 
утворення таких іменників. Актуальність розвідки зумовлено 
посиленнням інтересу в лінгвістичних колах до питань 
словотворення, а саме слово- та основоскладання у новогрецькій 
мові (часто в зіставному аспекті). 

Встановлення характерних ознак словотвірної системи мови 
(зокрема новогрецької та української) є одним із актуальних 
завдань лінгвістики. Зацікавленість лінгвістів феноменом 
композиції не дивує, адже за останні роки мови світу поповнилися 
(і продовжують поповнюватися) великою кількістю нових 
складних слів, утворених шляхом основоскладання. Композити 
новогрецької мови сьогодні досліджують грецькі та українські 
вчені (часто прівнянно з іншими мовами): Agathopoulou 2003; 
Клименко 2010; Καλιοπούλου 2012; Ράλλη 2007; Ralli 2013, 
Κουτσαντώνη 2005, що, власне, становить науковий інтерес. 

Дослідники зазначають: композиція основ є одним із 
найдавніших видів словотворення і  він "відомий впродовж усього 
розвитку індоєвропейських мов" [Азарова 2005, с. 52]. 
Давньогрецька мова, яка є джерелом для новогрецької,  на багатьох 
мовних рівнях слугувала таким еталоном й у площині 
словотворення. Однак, певні словотворчі типи, які є звичними для 
новогрецької в ДГМ, відсутні, наприклад: πηγαινοέρχομαι, η 
αφισοκόλληση, η δημοσιογράφος, κρυφακούω, σιγοβράζω (останні 
                                                 
1 Учені встановили, що іменники складають близько 40% мовного лексикону; 
25% припадає на дієслова, 20% на прикметники. Решту кількість відсотків 
ділять між собою інші частини мови [Клименко 2008, 200]. 
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два [присл.+дієсл.] зустрічаються в старогрецькій, але рідко). 
Старослов’янська, яка є джерелом для української, часто 
калькувала слова із ДГМ, точніше середньогрецької (візантійської): 
любомудріє (η φιλοσοφία), багатословіє (η πολυλογία), чадородіє 
(η τεκνογονία), благоухання (η ευωδία), богоподібний (θεοειδής), 
человіколюбець (о φιλάνθρωπος), завдяки чому  багато "грецьких" 
словотворчих моделей легко були засвоєні на протоукраїському 
мовному ґрунті. Однак, незважаючи на те, що новогрецька та 
українська мови є типологічно спорідненими, у багатьох випадках 
спостерігаємо різне оформлення словотвірних типів та категорій. 

Композити, як і прості слова, з’являються в мові за "соціальним 
замовленням". Вони збагачують стилі та сфери її вживання: 
наукова та фахова література, просторіччя, авторське мовлення, 
ЗМІ (інтернет-видання, радіомовлення, друковані видання тощо). 

Композиція – це структурно-семантична здатність основ 
сполучатися між собою. Для новогрецьких іменникових композитів 
характерне поєднання основ, що є похідними від таких частин мови: 

а) іменникова+іменникова (το αφρόγαλα, το γυαλόχαρτο, η 
καλλιγραφία, η σιδερόπορτα, ο ονειροκρίτης, το ποδόσφαιρο, η 
μαρουλοσαλάτα, το τροχόσπιτο); 

б) прикметникова+іменникова (η κοκκινομάλλα, ο 
πρασινοφρουρός, το καστανόξυλο, το ομορφοκόριτσο, το 
σκληρόδερμα, το ξηρόφυτο); 

в) дієслівна+іменникова (ο φιλοτελιστής, ο ξερόλας, το 
ερεισίνωτο, ο μισάνθρωπος, η πειθαρχία);  

г) прислівникова+іменникова (το τηλεκοντρόλ, η ευγενικότατα, 
το ξανακύλημα, η εξώπορτα, η πισωγύρισμα); 

ґ) іменникова+дієслівна (το φανοποιείο, το ορφανοτροφείο, ο 
χρηματοδότης, ο κρεατοφάγος, ο υπνοβάτης, οι κωνοφόροι, ο 
δασονόμος, ο συνταξηούχος); 

д) займенникова+іменникова (ο εγωλάτρης, η ετεροδοξία, η 
αυτοδιαχείριση, ο εγωφουτουρισμός); 

е) числівникова+іменникова (ο πρωταθλητισμός, η 
δευτεροβάθμια, το τριτοπρόσωπο, το εκατόλιτρο, το πεντάπλευρο, 
το δεκάλεπτο). Найпродуктивнішими cеред зазначених 
словотвірних типів є перший та другий: [[І]+[І]]=[І] та [[П]+[І]]=[І]. 

Композити об’єднують такі види словотворення: а) 
основоскладання та б) абревіація. Для новогрецької мови 
продуктивним є перший тип (абревіація не є поширеним явищем у 
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новогрецькій мові). Поодинокі випадки абревіації в СНМ 
зустрічаємо в поточному мовленні та авторському стилі: το 
ηλεμήνυμα (ηλε-[κτρονικό]), το ηλεβιβλίο, το ήλεταχυδρομείο; το 
κυβερνοπάνκ (κυβερν-[ητικός]), ο κυβερνοχώρος, ο 
κυβερνοεκαφοβισμός. На противагу новогрецькій, в українській 
мові цей вид словотворення активно використовується: річпорт, 
заліковка, стінгазета, медчастина, держустанова, завуч, мопед, 
мінфін, туроператор, промплан, сільгоспрозробка, філкаб, кабмін, 
центрвиборчком, виконком тощо. Тенденція до їх уживання 
посилилася за останні роки (особливо в ЗМІ). 

До основних функцій композита зараховуємо: а) об’єднання 
кількох ідей в одне (нове) поняття; б) утворення нової лексеми; в) 
посилення експресивності.  

Іменниковий композит характеризуємо такими ознаками: а) 
наявністю двох і більше основ; б) графічною єдністю 2 ; в) 
фонологічною єдністю 3 ; г) сполучною голосною (часом можуть 
виникати складнощі з її ідентифікацією). 

Найчастіше новогрецькі композити є двокомпонентними:  η 
θαλασσοταραχή, ο καπνέμπορος, το τρελόπαιδο, το ορφανοτροφείο, ο 
δημοσιογράφος, το γραμματοκιβώτιο, ο αλληλοσεβασμός, η 
καλλιγραφία; рідше трикомпонентними:  η αεροφωτογραφία, ο 
σπιτονοικοκύρης,  η αυτοπειθαρχία, ο παθολογοανατόμος, ο 
πρωταρχηγός, η ωτολαρυγγολογία, η ιχθυοκαλλιέργεια. Поодинокі 
приклади з чотирма основами: η σωματοψυχοπαιδαγωγική. Подібні 
явища спостерігаємо й в українській мові: мовознавець, 
м’ясозаготівля, десятихвилинка, промоакція, кінофестиваль, 
радіопередач, книгодрукування,  водопостачання, фотожаба, 
чорнобривець, куленепробивний, землетрус, стравохід, 
інтернетозалежність; електровібромасажер, гідроелектростанція, 

                                                 
2  Питання графічної єдності складного слова є багатогранним та 
індивідуальним для багатьох мов. Наприклад, в англійській мові така 
ознака не є обов’язковою, адже вона бідна на відмінкові (флективні) 
закінчення (φτωχή κλίση): coffee machine (кавоварка), olive net (το 
ελαιόδιχτο), cheese pie (η τυρόπιτα), gas production (газовидобування), fire 
extinguisher (ο πυροσβεστήρας), refuse cart (сміттєвіз); однак – sunflower, 
milkman, ladybird, dragonfly, greenhouse тощо. Тому це питання 
потребує глибокого та всебічного аналізу. 
3 Фонологічна єдність (фонологічне слово) питання дискусійне. Згадаймо 
Вандрієса Ж. і його фразу, яку він кваліфікував як фонологічне слово.  
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пиловодонепроникність, аерофотозйомка, термовологостійкість 
нафтогазовидобування, автосміттєвивіз, сільгоспмашинобудування. 

Сполучною голосною зазвичай у новогрецьких композитах 
виступає -о-, рідше -η-, -α-: 

ο υπνοβάτης => υπν-ο-βατης; сновида 
ο οδοντόπονος => (ο)δοντ-ο-πονος; зубний біль  
η κοτόσουπα => κοτ-ο-σουπα; курячий суп 
η λαχανόπιτα –  λαχαν-ο-πιτα; овочевий пиріг 
ο σπιτόγατος => σπιτ-ο-γατος; хатній кіт 
η λαμπαδηφορία => λαμπαδ-η-φορια; нічна процесія з 

запаленими лампадами 
το πεντάχρονο => πεντ-α-χρονο; п’ятилітка4 
Цей голосний (який грецькі науковці називають показником 

композиції   δείκτης συνθέτου [Ράλλη 2007, 31]) у ДГМ був 
тематичною голосною. 

Окремі композити зустрічаємо без сполучного голосного: η 
πανεπιστημιούπολη, η μεγαλούπολη, η τσεμεντούπολη, η 
ηλιούπολη, τα Χριστούγεννα, ο αγριάνθρωπος, ο μεγαλέμπορος, η 
ψυχραιμία, ο καταστηματάρχης, η καλαισθησία тощо, де –ου є 
родовим закіченням і вказує на належність до головного складника 
композита η πόλη του πανεπιστημίου. Проте, за сучасними правилами 
новогрецької мови можна сказати τα Χριστόγεννα, η ηλιόπολη тощо, 
що не є помилкою. В українській знаходимо душпастир (пастир 
душ), що є калькою з німецької der Seelenhirt. 

Між складниками композита встановлюються синтаксичні 
зв’язки залежно від його значення. У композитах виділяють два 
види синтаксичних зв’язків [Ράλλη 2007, 79]: 

1. сурядний – σχέση παράταξης (coordinative relation); 
2. підрядний – σχέση εξάρτησης (subordinative relation). 
До першого типу зараховуємо композити, складники яких є 

рівноправними учасниками об’єднання. Їх можна поєднати 
сполучником і, рідше чи, тому, відповідно, значення композита є 
сумою значень його складників [Ralli 2013, 157-158]: το 
Σαββατοκύριακο (Σάββατο και Κυριακή), το αλατοπίπερο (αλάτι και 
πιπέρι), το λαδόξυδο (λάδι και ξύδι),  η καμηλοπάρδαλη (κάμηλος και 
παρδαλός), η στρουθοκάμηλος (στρουθί και κάμηλος), η 
                                                 
4 Зазвичай сполучний голосний -α- виступає у тих композитах, де першим 
складником є числівник: το επταπύργιο, ο οκτάτευχος, το χταπόδι, το 
πεντάλεπτο тощо. 
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σπηλαιολίμνη (σπήλαιο και λίμνη), το μερόνυχτο (μέρα και νύχτα), το 
χιονόνερο (χιόνι και/ή νερό), το ρυζόγαλο (ρύζι και γάλα), το 
γατόσκυλο (γάτος και/ή σκύλος)5, το αυγολέμονο (αβγό και λεμόνι), το 
ανεμόβροχο (άνεμος και βροχή), το προβατογούρουνο6 (πρόβατο και 
γουρούνι), η φαρσοκωμωδία (φάρσα και κωμωδία), το μυθιστόρημα 
(μύθος και ιστόρημα); пор. укр. зимовесна (зима і весна), вівцебик 
(віця і бик), лісотундра (ліс і тундра), сміхоплач (сміх і плач)7 , 
канадоукраїнець (канадієць і українець), ложковиделка (ложка і 
виделка)8. У другому випадку один зі складників детермінує інший 
(інші): το νυχτοπούλι (πουλί της νύχτας/νυχτερινό πουλί), το 
χαζοκόριτσο (χαζό κορίτσι), η πατατοσαλάτα (σαλάτα με/από 
πατάτες), η πυγμαχία (μάχη με πυγμή), η θαλασσοταραχή (θαλασσινή 
ταραχή/ ταραχή στη θάλασσα), το ψαροταβέρνα (ταβέρνα με ψάρια), η 
κουζινομηχανή (μηχανή για την κουζίνα), το λεωφορείο (που φοράει 
λαούς), ο τρομοκράτης, (που κρατάει τον τρόμο), το γυαλόχαρτο 
(χαρτί με γυαλί), το τραπεζομάντηλο (μαντήλι του τραπεζιού), ο 
χορτοφάγος (τρώει τα χόρτα), η κρυοσκοπία тощо; пор. укр.: 
металочерепиця (металева черепиця), меблеперевезення 
(перевезення мебів), народовладдя (влада народу/народна влада), 
сновидіння (видіння сну), правозахисник (захисник права), 
природоохоронець (охоронець природи), пиволюб (який любить 
пиво), м’ясоїд (якийїсть м’ясо), життєпис (описувати життя), 
працедавець (що дає працю) тощо. На цьому ґрунті виділяється 
головний (стрижневий) та другорядний (залежний) член композита. 

У сурядному та підрядному видах зв’язків інколи вчені виділяють 
підтипи [Ράλλη 2007, 80], наприклад: сурядний – а. субординація: το 
νυχτοπούλι; б. атрибуція: το πονοκέφαλος; підрядний – а. додавання: το 
λαδόξυδο; б. прикладка: ο προπονητής-παίκτης. 

Для дешифрування значення композита важливим є 
встановлення його "центру" (η κεφαλή). У композитах із сурядним 
синтаксичним зв’язком компоненти перебувають у рівних 
позиціях, відтак у них не існує смислового центру: το αλατοπίπερο, 
το Σαββατοκύριακο, το χιονόνερο, ο λαιμόπονος, το οδοντόπονος. 

                                                 
5 Назва мультсеріалу. 
6 http://www.panathinaikoskosmos.com/2012/04/05/προβατογουρουνο-στα-τρικαλα 
7  Сайт газети "Джеркало тижня", режим доступу: 
http://gazeta.dt.ua/SOCIETY/handrogini.html 
8  Спорк (англ. Spork). Див. – 
http://amberbook.com.ua/ukr/inventive_history.php?id=14  
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Проте зауважимо, що, зазвичай, на перше місце виноситься тема, 
яка є "важливішою" чи логічно слідує першою, як от: το 
Σαββατοκύριακο – субота передує неділі в тижневому порядку днів; 
το αλατοπίπερο – сіль є "давнішою та основнішою" приправою за 
перець; пор. το λαδόξυδο. Теоретично можемо змінювати місце 
складників у таких іменниках: το χιονόνερο = το νερόχιονο; η 
αγγουροντομάτα = η ντοματάγγουρα. Однак, порядок слів все ж 
традиційно і виправдано закріпився, тому не помилково буде 
казати: το Κυριακοσάββατο, το πιπεράλατο, το νυχτόμερο тощо.9 

У словах із підрядним синтаксичним зв’язком ситуація інакша, 
адже існує головний і залежний (залежні) чи пояснювальний член: 
το ψαροκάικο (καΐκι για ψάρια) , το ψαρονέφρι ([μαλακό] κρέας σαν 
ψάρι – метафора), το μαλλιοτράβηγμα (τράβηγμα από μαλλιά), το 
σταυροκατσάβιδο (κατσαβίδι με σταυρό), το πεζοδρόμιο (δρόμος για 
πεζούς), το διαστημόπλοιο (πλοίο του διαστήματος); пор. укр. 
зловживання (вживання зла), тютюнозалежність (залежність від 
тютюну), книгодрукування (друкування книг), арматуробудування 
(будування з арматури), паперозшивач (зшивач паперу), зорепад 
(падіння зірок), лісоруб (хто рубає ліс), золотошукач (хто шукає 
золото), товстолоб (з товстим лобом, чолом) тощо. 

Ідентифікація типу синтаксичного зв’язку не є однозначною та 
легкою. Про що зазначають і науковці, наприклад, композит τα 
καραβοκάτεργα (καράβι + κάτεργα) можемо розглядати як 
координований композит (виражає збірне поняття корабля і 
галерника) і як композит із підрядним синтаксичним зв’язком 
(особливий вид корабля, який включає рабську силу) [Ralli 2013, 161].  

Легкість чи важкість членування композита на складники не тільки 
є показником зв’язку його компонентів, але може ускладнювати 
процес зарахування його до певного словотворчого типу. 

Вважаємо, що до складу складних композитів новогрецької та 
української мов можуть входити афіксоїди (суфіксоїди та 
префіксоїди): –φορος, -δοτης, -μανης, – γραφος, -λογος, ημι-, 
ηλεκτρο-, φρεσκο-, νεο-, αντι-, ευρω- νανο-; -люб, -роб, -воз, -їд, -
пад, напів-, мега-, ново-, -ультра, -супер, наприклад: ελπιδοφόρος, το 
πετρελαιοφόρο, υπνοφόρος, σεξομανής, τελειομανής, γλυκομανής, 
χρεοδότης, ζωοδοτης, σχεδιογράφος, ιστοριογράφος, ημιετοιμος, 
                                                 
9 Зазвичай таку перестановку доданків можна легко робити у складних 
прикметниках: πικρόγλυκος = γλυκόπικρος (кисло-солодкий); ασπρόμαυρος 
– μαυρόασπρος (чорнобілий) тощо. 
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ημιανθρωπος, φρεσκομεγειρεμένος, φρεσκοκομμενος, 
ηλεκτροεργαλείο, ηλεκτράνθρωπος, νεομαρτυρας, νεορεαλισμός, 
αντιμυθιστόρημα, αντιθέατρο, ευρωγνώση, ευρωβουλευτής, 
ευρωπαιδεία, νανοτεχνολογία, νανοκερατίνη, νανόμετρο, 
νανομηχανική; новобранець, новоприбулець, новобудова, зорепад, 
снігопад, листопад, водоспад, м’ясоїд, травоїд, буквоїд, книгоїд, 
пиволюб, змієлюб, кашолюб, молоковоз, борошновоз, цементовоз, 
мегалюдина, мегарозум, мегашвидкість, сиророб, маслороб, 
медороб, винороб, ультрамодність, ультрашвидкість, суперкубок, 
суперпремія, супердосягнення, євродосягнення, євродепутат, 
європарламент, євробачення, єврожиття, нанотехнологія, 
нанокераміка, нанокохання тощо. Афіксоїди становлять клас 
проміжних морфем, адже лише співвідносяться з повнозначним 
словом і представляють собою усічену основу. Багато афіксоїдних 
композитів є тотожними для новогрецької та української мов: фіто-
, аеро-, мега-, макро-, фото-, біо-, кріо-, -граф, -фоб тощо; деякі 
мають свої відповідники і конкурують між собою: –філ = -люб, 
само- = авто-, пан- = все-, гідро- = водо-. 

Однією з функцій композитів є експресивність. Здатність мовної 
одиниці до посилення логічного та емоційного змісту повідомлення 
[БЭС, 591]. Експресивність вирізняється своєю стилістичною 
функцією, тому такі композити використовуються переважно в 
авторському мовленні,  просторіччях, сленгу, ЗМІ, наприклад: ο 
γαϊδουρόβηχας, το χαζοκέφαλο, η γκομενοπαγίδα, το βλακόμετρο, ο 
μαλακοπολιτικός, ο κοκορόμυαλος, το παλιόπαιδο, η 
γερμανοφοβία, 10  ο πανηλίθιος; пор. укр. снігокаліпсис, 
ригокомуніст, ригоанал, лизоблюд, зубоскал, людожер, свиноблуд, 
козолуп, бикотека, алконавт, алкотріп, українофоб тощо. До таких 
композитів зазвичай зараховуємо перйоративну лексику. 
Основоскладання зебезпечує об’єднання понять часом не тільки 
близьких за значенням (для підсилення смислового навантаження), 
а й таких, що належать до різних сфер побутування чи 
функціонування мови, що й виявляє аксіологічний компонент 
мовця до адресата. У випадку характеристики особи,  події чи 

                                                 
10  Сайт газети «ΤΟ ΒΗΜΑ», режим доступу: 
http://www.tovima.gr/opinions/article/?aid=448174 
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ситуації композит може містити іронію: ο εθνοπατέρας, 11  ο 
τραγόπαπας; пор. укр. клоунократія,12 гречкодав, горезнавець. 

Отож, іменниковий композит визначаємо як лексичну одиницю, 
що утворена з двох чи більше подібних одиниць та відмінкового 
закінчення. (У такому випадку можна говорити про поняття "складної 
основи". Якщо слово складається із основи та відмінкового закінчення 
то, приміром, основу τοιχογραφ- можемо кваліфікувати як складну, до 
якої додається відмінкове закінчення; пор. укр. стінопис-). Такі 
лексеми утворені за  діючими мовними правилами (морфологічними 
та синтаксичними). Іменникові композити є характерною рисою як 
новогрецької так і української мови, про що свідчить частотність їх 
уживання в різних стилях мови та нарощення словотворчого 
потенціалу існуючих та нових основ. 
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